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۱۰۷-۹۹آ  ی ا ت



خذُِ مَا ينُفِقُ  خِِِ وَيَتَّ مِنُ باِللَّهِ وَالأيَوأمِ الْأ ابِ مَن يؤُأ َ عَْأ  قُُُباَتٍ وَمِنَ الْأ
بةٌَ لَّهُمأ ۚ عنِدَ اللَّهِ وَصَلَوَاتِ الرَّسُولِ  هَا قُُأ

َّ خلُِهُمُ اللَّهُۚ ألَََ إنِ  فيِ سَيُدأ
حيِمٌ ۗ رَحأمَتهِِ  نَ  مِنَ الأمُہٰجرِيِأنَ وَ وَ (  ۹۹)إنَِّ اللَّهَ غَفُورٌ رَّ لوُأ وََّ نَ الَأ بقُِوأ السّٰ

بَعُوأہمُأ باِحِأسَانٍ 
نَأصَارِ وَ الَّذِيأنَ اتَّ ا عَ ۙ الَأ ضِیَ اللَّهُ عَنأہُمأ وَ رَضُوأ نأہُ وَ رَّ

ہَاۤ  اَبدًَا أہٰرُ خٰلدِِيأنَ فيِأ نَ تَہَا الَأ زُ ذٰلکَِ الأفَ ؕ اَعَدَّ لَہُمأ جَنّٰتٍ تَجأریِأ تَحأ وأ
مُ  نَ وَ ﴾ ۱۰۰﴿الأعَظِيأ ابِ مُنٰفِقُوأ َ عَْأ نَ الَأ لَکمُأ مِّ نأ حَوأ وَ مِنأ اہَألِ  ؕۛ  مِمَّ
    الأمَدِيأنَةِ 

 
ا عَليَ النِّفَاقِ ۛ ۛ لَمُہُمأ   مَرَدُوأ لَمُہُمأ ؕ لََ  تَعأ نُ نَعأ ؕ نحَأ

مٍ  ِليٰ  عَذَابٍ  عَظِيأ نَ  ا وأ أنِ ثمَُّ  يرَُدُّ رَّتَی بہُُمأ مَّ ا وَ ۚ﴾ ۱۰۱﴿سَنعَُذِّ نَ اعأترََفُوأ وأ اٰخَُِ
ا عَمَلًً صَالحًِا وَّ اٰخََِ   بہِمِأ خَلَطُوأ ئًا بذُِنوُأ ؕ  عَلَيأہمِأ عَسَی اللَّهُ اَنأ يَّتُوأبَ ۛؕ سَيِّ

مٌ انَِّ  حيِأ رٌ رَّ رہُمُأ وَ تزُکَِّيأہمِأ بہَِاخُذأ ﴾ ۱۰۲﴿اللَّهَ غَفُوأ وَالہِمِأ صَدَقَةً  تطَُہِّ مِنأ اَمأ
﴾۱۰۳﴿وَ اللَّهُ سَميِأعٌ عَليِأمٌ ؕ انَِّ صَلوٰتَکَ سَکَنٌ لَّہُمأ ؕ وَ صَلِّ عَلَيأہمِأ 



ااَلَمأ  لَمُوۤۡ بَلُ ہوَُ اللَّهَاَنَّ یَعأ بةََ یَقأ وأ وَ دَقٰتِ الصَّ يَاأخُذُ وَ عبَِادہِ  عَنأ التَّ
ابُ ہوَُ اللَّهَاَنَّ  وَّ اقُلِ وَ ﴾۱۰۴﴿الرَّحيِأمُ التَّ وَ عَمَلَکمُأ اللَّهُفَسَیرََیاعأمَلوُأ

لُہ   نَ وَ رَسُوأ مِنوُأ نَ وَ ؕ الأمُؤأ وأ ِليٰسَترَُدُّ ِ وَ الأغَيأبِ عٰلمِِ ا ہَادَۃ الشَّ
ئکُمُأ  نَ کُنأتُمأ بمَِافَینَُبِّ مَلوُأ نَ وَ ﴾ۚ ۱۰۵﴿تَعأ وأ نَ اٰخَُِ ِ مُرأجَوأ ر االلَّهِلَِمَأ امَِّ
بہُُمأ  اوَ یُعَذِّ مٌ عَليِأمٌ اللَّهُوَ ؕ عَلَيأہمِأ يَتُوأبُ امَِّ الَّذِيأنَ وَ ﴾۱۰۶﴿حَکِيأ
ا جدًِااتَّخَذُوأ ارًامَسأ اوَّ ضَِِ ً اوَّ کُفۡأ یأقًۢ ِ أنَ تَفۡأ أنَ بیَ مِنیِ صَادًاارِأ وَ الأمُؤأ
لَہ  وَ اللَّهَحَارَبَ لِّمَنأ  لفُِنَّ وَ ؕ قَبألُ مِنأ رَسُوأ الََِّ اَرَدأناَۤ انِأ لَيَحأ

نیٰ ہَدُ اللَّهُوَ ؕ الأحُسأ َّہُمأ یَشأ نَ انِ ﴾۱۰۷﴿لَکذِٰبوُأ
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ابِ  َ عَْأ وَمِنَ الْأ

مَن

مِنُ باِللَّهِ  يؤُأ

خِِِ وَالأيَوأمِ  الْأ

خذُِ  وَيَتَّ

مَا ينُفِقُ 

قُُُباَتٍ 

اللَّهِعنِدَ 

خذُِ مَا ينُفِقُ قُُُباَتٍ عِ 
خِِِ وَيَتَّ مِنُ باِللَّهِ وَالأيَوأمِ الْأ ابِ مَن يؤُأ َ عَْأ ندَ اللَّهِ وَمِنَ الْأ
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بناتے ہیںآ و ر  -

 لاتے ہیں -

 

آ للہ رآ یماں

و ۃ بھی ہیں جو -

 کرتےآ س کو جو -

 

 ہیںو ۃ خرچ

آ للہ کے ی ا س-



وَصَلَوَاتِ الرَّسُولِ 

َّهَا ألَََ إنِ

بةٌَ  لَّهُمأ قُُأ

خلِهُُمُ اللَّهُ  سَيُدأ

رَحأمَتهِِ فيِ 

إنَِّ الَلَّه 

حيِمٌ غَفُورٌ  رَّ

خلِهُُمُ اللَّهُ فيِ رَحأمَتهِِۗ  إنَِّ الَلَّه غفَُورٌ  ۚ  سَيُدأ بةٌَ لَّهُمأ هَا قُُأ
َّ حيِمٌ وَصَلَوَاتِ الرَّسُولِۚ  ألَََ إنِ (۹۹) رَّ

ںآ و ر  -
ٔ
 ر سول کی د عاو 

 

کا آ ں

ے  ا آ للہ  آ نہیں د آ خل کر-

 بخشنے و آ لا بےآ نتہا -

 

 ت
ب
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 میں-
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 ر یعہ -

 

 کا د

 

 ت
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ق

 کے لیےآ ہیں              

 

ں

یہ یقیناً   !   سنو -

بیشک آ للہ -

 کی جمع۔ د عائیں

 

صلوۃ

تحقیقس۔ میں سيدخلہم

ا کید کے لئے ہے

 

۔ آ و ر  ی



 آ و ر 

 

 جوہیںبھیو ۃسےمیںد یہاتیوںآ ں

 

رآ للہہیںکھتےر آ یماں

 آ و ر 

 

 کےآ  خرت

 

 کچھجوآ و ر  رد ں

 

کیآ للہکوآ سہیںکرتےخرچ

 

 

 ت
ب
ر 
ق

 د عاکیپیغمبرآ و ر  
ٔ
 ر یعہکاںو 

 

 یہبیشک!سنوہیں۔سمجھتےد

 

آ ں

 لیےکے

 

 ت
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 آ للہہےد

 

 آ پنییبعنقرکوآ ں

 

مت
ح
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 مہری  و آ لابخشنےآ للہبیشکا۔کرے د آ خل

 

ہےا ں

خذُِ  خِِِ وَيَتَّ مِنُ باِللَّهِ وَالأيَوأمِ الْأ ابِ مَن يؤُأ َ عَْأ  مَا وَمِنَ الْأ

هَا قُُأ 
َّ باَتٍ عنِدَ اللَّهِ وَصَلَوَاتِ الرَّسُولِۚ  ألَََ إنِ بةٌَ ينُفِقُ قُُُ

حيِ خلُِهُمُ اللَّهُ فيِ رَحأمَتهِِۗ  إنَِّ الَلَّه غفَُورٌ رَّ ۚ  سَيُدأ (  ۹۹)مٌ لَّهُمأ



But some of the desert Arabs believe in Allah and the
Last Day, and look on their payments as pious gifts
bringing them nearer to Allah and obtaining the prayers
of the Messenger. Aye, indeed they bring them nearer
(to Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for
Allah is Oft-forgiving, Most Merciful.

خذُِ  خِِِ وَيَتَّ مِنُ باِللَّهِ وَالأيَوأمِ الْأ ابِ مَن يؤُأ َ عَْأ  مَا وَمِنَ الْأ

هَا قُُأ 
َّ باَتٍ عنِدَ اللَّهِ وَصَلَوَاتِ الرَّسُولِۚ  ألَََ إنِ بةٌَ ينُفِقُ قُُُ

حيِ خلُِهُمُ اللَّهُ فيِ رَحأمَتهِِۗ  إنَِّ الَلَّه غفَُورٌ رَّ ۚ  سَيُدأ (  ۹۹)مٌ لَّهُمأ
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آ عرآ ت  میں 

o  پکےآ و ر سچےجومیںآ عرآ ت 

 

 تھےمسلماں

 

ہےگئیکیتعریفکیآ ں

oآ و ر آ للہجو 

 

 ر و ر

 

 مضبوطرآ  خرت

 

د آ ہیں۔ر کھتےآ یماں

 

 میںآ ۃر  کیخ

 

یہکوکرنےخرچ

 ںکیر سولآ و ر  کوقآ نفاآ پنےبلکہسمجھتےنہیںجرمانہطرچکیمنافقین

 

د آ  کود عاو

 

کےخ

 ر یعہکاحصولکےتقرت  

 

ہیں۔بناتےد

o ا

 

ہآ للہر ضی    آ و فیآ بیبنعبدآ للہسیدی

 

 عن

 

ر سولگرو ۃکوئیج ت  کہہیںکرتےبیاں

ا ،کرلےصدقہی ا سکےصلى الله عليه وسلمآ للہ

 

ر ماتےد عالیےکےآ سآ  ت  توآ  ی
ف

:کہتےہوئے

ر ما۔ر حمرفلاں!آ للہآ ے (فُلًَنٍ عَليٰصَلِّ اَللَّھُمَّ )
ف

oد ینکےآ سآ و ر  ر سولکےآ سآ و ر  آ للہبھیجو-نہیںد آ ر یآ جار ۃکیکسیپہآ سلام

ای ا ئےآ جرہاںکےآ سر آ و ہواشمار کار نیکوہاںکےآ للہہوامخلصسا تھکے

خذُِ مَا ينُفِقُ قُُُباَتٍ عِ 
خِِِ وَيَتَّ مِنُ باِللَّهِ وَالأيَوأمِ الْأ ابِ مَن يؤُأ َ عَْأ ندَ اللَّهِ وَمِنَ الْأ



نَ   لوُأ وََّ نَ الَأ بقُِوأ وَ السّٰ

الأمُہٰجرِيِأنَ مِنَ 

نَأصَارِ وَ الَأ

الَّذِيأنَ وَ 

بَعُوأ 
ہمُأ اتَّ

 ِ احِأسَانٍ ب

ضیَِ اللَّهُ عَنأہُمأ  رَّ

ا عَنأہُ وَ  رَضُوأ

ضِیَ  بَعُوأہمُأ باِحِأسَانٍۙ  رَّ
نَأصَارِ وَ الَّذِيأنَ اتَّ نَ  مِنَ الأمُہٰجرِيِأنَ وَ الَأ لُوأ وََّ نَ الَأ بقُِوأ عَنأہُمأ  اللَّهُوَ السّٰ

آ لےآ و ر  پہلے سبقت کرنے و -

و ۃ لوگ جنھوں نے-

 سے آ ہوآ       آ للہ              ر آ ضی -

 

ں

 کی-

 

پیرو ی کی آ ں

آ نصار  میں سےآ و ر -

مہاجرو ں میں سے-

 ی لا کم و  کاس )تھ نیکی کے سا -

 

(ت

ہوئےآ و ر  و ۃ ر آ ضی -



لَہُمأ اَعَدَّ وَ 

تَ جَنّٰتٍ    ہَاتَجأریِأ تَحأ

أہٰرُ  نَ الَأ

ہَاۤ  خٰلدِِيأنَ فيِأ

اَبدًَا 

ذلٰکَِ 

زُ  مُ الأفَوأ الأعَظِيأ

زُ الأعَظِ وَ  ہَاۤ  اَبدًَاؕ  ذٰلکَِ الأفَوأ أہٰرُ خٰلدِِيأنَ فيِأ نَ تَہَا الَأ مُ اَعَدَّ لَہُمأ جَنّٰتٍ تَجأریِأ تَحأ يأ

کیےآ و ر  آ س نے تیار -

 میں ر ہنے و آ لے ہوتے -

 

ت
ل
آ س میں  ہوئےآ ی ک حا

عظیم کامیابی -

ہمیشہ-

نہریں -

    بہتی  ہیں-

 

جن کے نیچےآ یسے ی ا غات

یہی ہے -

 کے لیے

 

آ ں



 

 

 ر لبیک کہنےو ۃ مہاجر و  آ نصار  جنہوں نے ست  سے پہلے د عوت

 

آ یماں

 ی

 

ن ا ر

 

، کے سا تھ پیچھے آ  ئےمیں سبقت کی، نیز و ۃ جو بعد میں ر آ سی

 سے ر آ ضی ہوآ  آ و ر  و ۃ آ للہ سے ر آ ضی ہوئے، آ للہ

 

 کے آ للہ آ ں

 

 نے آ ں

 مہیا کر ر کھے ہیں جن کے نیچے

 

آ و ر   نہریں بہتی ہوں گیلیے آ یسے ی ا غ

 کامیا

 

 میں ہمیشہ ر ہیں گے، یہی عظیم آ لشاں

 

بی ہےو ۃ آ ں

نَأصَارِ وَ الَّذِيأنَ اتَّ  نَ  مِنَ الأمُہٰجرِيِأنَ وَ الَأ لُوأ وََّ بقُِوأنَ الَأ بَعُوأہمُأ وَ السّٰ

ا عَنأہُ وَ اَعَدَّ لَہُمأ جَنّٰتٍ تَجأریِأ  ضیَِ اللَّهُ عَنأہُمأ وَ رَضُوأ باِحِأسَانٍۙ  رَّ

زُ الأعَظِيأمُ ﴿ ہَاۤ  ابَدًَاؕ  ذلٰکَِ الأفَوأ أہٰرُ خٰلدِِيأنَ فيِأ نَ تَہَا الَأ ﴾۱۰۰تَحأ



نَأصَارِ وَ الَّذِيأنَ اتَّ  نَ  مِنَ الأمُہٰجرِيِأنَ وَ الَأ لُوأ وََّ نَ الَأ بقُِوأ بَعُوأہمُأ وَ السّٰ

ا عَنأہُ وَ اَعَدَّ لَہُمأ جَنّٰتٍ تَجأریِأ  ضیَِ اللَّهُ عَنأہُمأ وَ رَضُوأ باِحِأسَانٍۙ  رَّ

زُ الأعَظِيأمُ ﴿ ہَاۤ  ابَدًَاؕ  ذلٰکَِ الأفَوأ أہٰرُ خٰلدِِيأنَ فيِأ نَ تَہَا الَأ ﴾۱۰۰تَحأ

The vanguard (of Islam)- the first of those who forsook
(their homes) and of those who gave them aid, and
(also) those who follow them in (all) good deeds,- well-
pleased is Allah with them, as are they with Him: for
them hath He prepared gardens under which rivers flow,
to dwell therein for ever: that is the supreme felicity.



 

 

 آ لاو لوں

 

سا بقوں

o آ و ر  تنقیدرمنافقینآ و ر مشرکینکفار 

 

 کیآ ں

 

 کےعلامات

 

 آ ت  بعدکےبیاں

 

لوگوںآ ں

 کرۃکا

 

د

 

ر مای ا ی
ف

 آ و ر سرمایہآ صلکاآ سلامجوہےر ہاجا

 

ہیںسبدسرگلکےآ مت

o 

 

 سا بقوں

 

 نےجنھوںلوگو ۃ-آ لاو لوں

 

کیسبقتمیںنےکرقبولکےحقد عوت

لاصکماللیےکےآ لحقکلمۃآ علائےآ و ر 

 

 پنیآ  سا تھکےآ خ

 

و  ر ضابہمالآ و ر  جاں

 ر  کیر آ ستےآ سآ و ر  د ی ا  کرپیشر غبت
ہ

ا نیۃخندکاتکلیف

 

 ش
و طنکیا،سا مناسےی ی

ا 

 

 ی

 

 بھیو ۃتوپڑآ چھور

 

 ،د ی ا چھور

 

 کیجاں

 

 توپڑیضرو ر ت

 

 ر آ نہکاجاں

 

د

 

کرد ی ا پیشی

o 

 

ر ی ا نیمیںحقر آ ۃکالوگوںآ ں
ق

 آ یثار و 

 

 کیآ ں

 

 شجاع و جرآ تٔ

 

 ت

 

و  ی ا مرد یکیآ ں

 

 

 آ و ر  آ ستقامت

 

ر و شیکیآ ں
ف
 آ و ر  سوآ  کےآ للہد آ د  کینثار یجاںو  سر

 

ہےسکتاد ے کوں

 کریمآ سیلیےآ س

 

 آ ت

 

 نےد

 

 آ ں

 

 میںآ  ی ا ت

 

 تحسینکیآ ں
ف

 آ و ر ر مائی

 

 کرے کےآ ں

 

د

 

ی

ر مائیعطاجگہمیںکتات  لافانیآ پنیکو
ف

 آ ہمیںآ للہآ ے )

 

 عطاتوفیقکیچلنےپہنقشکےں
ف
(ر ما

ضِیَ اللَّهُ بَعُوأہمُأ باِحِأسَانٍۙ  رَّ
نَأصَارِ وَ الَّذِيأنَ اتَّ نَ  مِنَ الأمُہٰجرِيِأنَ وَ الَأ لوُأ وََّ نَ الَأ بقُِوأ ا عَنأہُ عَنأہُمأ وَ السّٰ وَ رَضُوأ



 سے ر آ ضی ہوآ  آ و ر  و ۃ آ للہ تعالی  سے ر آ ضیآ للہ 

 

ہوئےتعالی  آ ں

o و  آ کے ر آ ضیآ للہ 

 

 کے آ یماں

 

 ہونے کا مطلب یہ ہے کہ آ س نے آ ں

 

ر مای ا  آ ں
ف
لاص کو قبول 

 

خ

ر ی ا نیاں آ و ر  و فا شعار ی ا ں صلہ حاصل کرنے میں کامیات  ٹھہر
ق
 کا جہاد  و  قتال آ س کی 

 

یں آ ں

 ندگی

 

 کی پور ی ر

 

لاص کی آ یسی کی ی ا ر اۃ میں شرف قبولیت ی ا  گیا گوی ا  آ ں

 

 و  عمل آ و ر  آ خ

 

 آ یماں

۔سچی تصویر ہے جس ر ر ی ا  کار ی کی کوئی رچھائیں نہیں

oر  و  و ۃ آ للہ سے ر آ ضی ہوگئے کا مطلب یہ ہے کہ آ للہ نے آ نھیں جس
ب 
 حال میں ر کھا و ۃ صا

 فشانی سے محض آ للہ

 

 جاں

 

 ت
ب
 آ لی نہا

 

 پہ د

 

 مہ د آ ر ی آ ں

 

ا کر ر ہے جو د

 

 کی خاطر آ سے آ د آ  کیا س

ر آ 
ب 
ا نی سے 

 

 ش
 کر خندۃ ی ی

 

 مائش جاں

 

 ر حال میں آ للہ کی حمد کوئی مصیبت آ  ئی تو آ  ر
ہ
 کیا و ۃ 

 

ت

 

د س

و  ثنا میں مشغول ر ہے۔

o ر ہے حاصل کرنے میں کامیات  کی ر ضا جو لوگ آ للہ  
ہ
 ر  آ س کی ر  فیصلے ر مطمئن آ للہ کے 

ہ

 گزآ ر ، نعمت ر شکر 

 

 ر حال میں آ ں
ہ
ر  آ و ر  
ب 
 مائش ر صا

 

 ر  آ  ر
ہ
‘  همطمئننفس ’کا نفسآ س کی 

 
ب 
 ی کامیابی ہے۔بنا ر ہا یہ و ۃ لوگ ہیں جو کامیات  و  ی ا  مرآ د  ہوئے آ و ر  یہی ست  سے 

 

ر

ضیَِ  ا عَنأہُمأ اللَّهُ رَّ أہٰرُ لَہُمأ جَنّٰتٍ تَجأریِأ وَاَعَدَّ عَنأہُ وَرَضُوأ نَ تَہَاالَأ ہَاۤ  اَبدًَاؕ تَحأ زُ الأعَ ذٰلکَِ خٰلدِِيأنَ فيِأ مُ ﴿الأفَوأ ﴾۱۰۰ظِيأ



نأ  وَ مِمَّ

لَکمُأ  حَوأ

نَ  ابِ مِّ َ عَْأ الَأ

نَ  مُنٰفِقُوأ

مِنأ اَہألِ الأمَدِيأنَةِ وَ 

ا مَرَدوُأ

عَليَ النِّفَاقِ 

ا عَليَ النِّفَاقِ    مَرَدوُأ
 
 وَ مِنأ اہَألِ الأمَدِيأنَةِ  ۛ ۛ

ابِ مُنٰفِقُوأنَ ؕۛ  َ عَْأ نَ الَأ لَکمُأ مِّ نأ حَوأ وَ مِمَّ

 میں سے-

 

آ و ر  آ ں

منافق ہیں( و ۃ )-

نفاق ر -

سے آ و ر  مدینہ و آ لوں میں-

د یہاتیوں میں سے -

تمہار ے  آ ر د گرد -

ا   ، بد:حَال

 

 کسی چیز کا متغیر ہوی

 

ا  لتے  ر نا   ، ھی

 ے  جو    -

 

(م ر د ) ر ہے آ ر

چیز کو آ ر د  گرد  ، کسی:حَول

 

 

ر کھنا بدل د ینے کی قدر ت

ر  سے بدلتی ر ہتی ہےو ۃ کیفیت جو جسم و  مال کے آ عتبا

 و آ لا ہے( ۱۳/۱۳الْمِحَالِ وَهُوَ شَدِيدُ )

 

 ی قوت

 

ر
ب 
و ۃ 

خالی چیز کا  آ یسی چیز سےکسی:مُروْدًا، مرَدَ يََرُدُ 

ا  جس کی و ۃ سزآ و آ ر  ہو      

 

ر ی  ی  –ہوی
ب 

  کر 

 

 ر آ ر

 

ا ت

ا  

 

خیر سے خالی ہوجای



لَمُ  ہُمأ لََ  تَعأ

لَمُ  نُ نَعأ ہُمأ نحَأ

بُ سَ  ہُمأ نعَُذِّ

أنِ  رَّتَی مَّ

نَ  ثمَُّ   وأ يرَُدُّ

ِليٰ   مٍ ا عَذَابٍ  عَظِيأ

ِليٰ  عَذَابٍ  عَ  نَ  ا أنِ ثمَُّ  يرَُدُّوأ رَّتَی بہُُمأ مَّ ؕ  سَنعَُذِّ لَمُہُمأ نُ نَعأ ؕ  نحَأ لَمُہُمأ مٍ ﴿لََ  تَعأ ﴾ۚ ۱۰۱ظِيأ

 کو آ  ت  -

 

نہیں جانتے آ ں

د و  ی ا ر  -

ا ئے جائیں گےھ       -

 

و ۃ لوی

 کو گےعذآ ت  د یں عنقریب     ہم -

 

آ ں

 کوجانتے ہیں      ہم -

 

آ ں

عظیم عذآ ت  کی طرفآ ی ک -



 میں بہت سے

 

منافق ہیں آ و ر  آ سی تمہار ے  گرد  و  پیش جو بدو ی ر ہتے ہیں آ ں

د و ں میں بھی منافق موجود  ہیں

 

ن

 

س
جو نفاق میں طا ق ہو طرچ خود  مدینہ کے ی ا 

 کو جانتے ہیں

 

 ج ت  ہم گئے ہیں تم آ نہیں نہیں جانتے، ہم آ ں

 

ت
ق
ر یب ہے و ۃ و 

ق

 ی سزآ  کے لیے

 

ر
ب 
 ی ا د ۃ 

 

 ر ی سزآ  د یں گے، ھ و ۃ ر
ہ
 کو د و 

 

و آ پس لائے جائیں گےآ ں

 
 
 وَ مِنأ اہَألِ الأمَدِيأنَةِ  ۛ ۛ

ابِ مُنٰفِقُوأنَ ؕۛ  َ عَْأ نَ الَأ لَکمُأ مِّ وَ مِمَّنأ حَوأ
رَّتَ  بہُُمأ مَّ ؕ  سَنعَُذِّ لَمُہُمأ نُ نَعأ ؕ  نحَأ لَمُہُمأ ا عَليَ النِّفَاقِ   لََ  تَعأ أنِ مَرَدوُأ ی

مٍ ﴿ ِليٰ  عَذَابٍ  عَظِيأ نَ  ا ۚ﴾ ۱۰۱ثمَُّ  يرَُدُّوأ

Certain of the desert Arabs round about you are hypocrites,
as well as (desert Arabs) among the Medina folk: they are
obstinate in hypocrisy: thou knows them not: We know
them: twice shall We punish them: and in addition shall they
be sent to a grievous penalty.



مدینہ کے چالاک منافقین

o آ پنی کمالبھی صلى الله عليه وسلم خود  نبی نفاق کو چھپانے میں و ۃ آ تنے مشاق ہوگئے ہیں کہآ پنے

ے

 

سکت
 

 

 کو نہیں پہنچاں

 

 کے ی ا و جود  آ ں

 

ر آ ست
ف
تھےد ر جے کی 

o ر ی سزآ  سے مرآ د  یہ ہے 
ہ
:کہد و 

o 

 

ن
لا ہو کر آ 

 

 ن
می
لاص کے آ ی ک طرف تو و ۃ د نیا جس کی محبت میں 

 

 و  آ خ

 

و ں نے آ یماں
ہ

 کے

 

ہاتھ سے جائے گی آ و ر  یہ بجائے منافقت آ و ر  غدآ ر ی کا ر و یہ آ ختیار  کیا ہے، آ ں

 

 

 و  ی

 

ت
ل
 

 

 حاصل کرنے کے بجائے آ لٹی د

 

گےا مرآ د ی ی ا ئیں مال و  جاۃ آ و ر  عزت

o ا کام د یکھنا آ و ر  آ پنی چال ی  د و سری

 

ا  طرف جس مشن کو یہ ی

 

ا کام کری

 

 یوں سے ی

 

ا ر

 کی خوآ ہشوں کو کوششوں کے علی آ لرغم

 

 کی آ  نکھوں کے چاہتے ہیں و ۃ آ ں

 

 آ ں

 ی ا ئے ا۔ 

 

ر و غ
ف
سا منے 

ا عَليَ النِّفَاقِ   لََ  تَ   مَرَدُوأ
 
 وَ مِنأ اہَألِ الأمَدِيأنَةِ  ۛ ۛ

ابِ مُنٰفِقُوأنَ ؕۛ  َ عَْأ نَ الَأ ؕ عأ وَ مِمَّنأ حَوألَکمُأ مِّ لَمُہُمأ نُ نَعأ ؕ  نحَأ لَمُہُمأ



نَ وَ  وأ اٰخَُِ

اعأترََفُوأا

 ِ ب ہمِأ بذُِنوُأ

خَلَطُوأا

عَمَلًً صَالحًِا 

اٰخََِ  سَيِّئًا  وَّ 

ا عَمَلًً صَالحًِا وَّ اٰخََِ  سَيِّئًا ؕ  بہِمِأ خَلَطُوأ ا بذُِنوُأ نَ اعأترََفُوأ وأ وَ اٰخَُِ

ہیںآ و ر  کچھ د و سرے -

 کیا نے گڈمڈآ نھوں -

ر ے  کود و سرے آ و ر  -
ب 

لاط ، خلط:آ ر د و  میں

 

ن

 

ج
 آ 

 

ا  ملط  کری

ا ہوں کا -

 

ن
گ
آ پنے 

جنھوں نے آ عترآ ف کیا-

د ینا  ملا:خَلْطاً ، لِطُ لَطَ يَْ خَ 

ن ک عمل کو -

 

ب

(ط خ ل ) 



اللَّهُ عَسَی 

يَّتُوأبَ اَنأ 

عَلَيأہمِأ 

انَِّ الَلَّه 

رٌ  غَفُوأ

مٌ  حيِأ رَّ

حيِأمٌ ﴿ رٌ رَّ ؕ  انَِّ الَلَّه غَفُوأ بَ عَلَيأہمِأ ﴾ ۱۰۲عَسَی اللَّهُ اَنأ يَّتُوأ

ر یب ہے-
ق

آ للہ 

ے و ۃ توبہ قبول کرکہ   -

بےآ نتہا بخشنے و آ لا ہے -

 کی -

 

آ ں

 ی ا د ۃ ر حم -

 

 ہےکرنے و آ لابہت  ر

ت  کے-۱
ل
ا   ہےمحبوت  چیز میں  آ مید ِ غا

 

لیے آ  ی

ا ی د  ):عَسَی

 

ا  ہے صرف ماضی کا صیغہ(س

 

 آ  ی

لی تعاآ للہ یقیناً      -

لآ ستعما لیےمکرو ۃ چیز میں خوف کے-۲

ا ی د  " بھی  لَعَل  

 

ا  ہے" س

 

 ہوکے معنی میں آ ستعمال ہوی

 

ت  آ مکاں
ل
جہاں کسی چیز کا غا



 کا کچھ آ و ر  لوگ ہیں جنہوں نے آ پنے قصور و ں کا آ عتر

 

آ ف کر لیا ہے آ ں

ن ک ہے آ و ر  کچھ بد، بعید

 

ب
 ر ھ عمل مخلوط ہے، کچھ 

 

نہیں کہ آ للہ آ ں

 ہو جائے کیونکہ و ۃ د ر گزر  کرنے و آ لا آ و ر  ر حم

 

ر مانے و آ لا ہےمہری ا ں
ف
 

ا عَمَلًً صَالحًِا وَّ اٰخََِ  سَيِّئً  ا بذُِنوُأبہِمِأ خَلَطُوأ نَ اعأترََفُوأ وأ ا ؕ  وَ اٰخَُِ

مٌ ﴿ حيِأ رٌ رَّ ؕ  انَِّ الَلَّه غَفُوأ ﴾ ۱۰۲عَسَی اللَّهُ اَنأ يَّتُوأبَ عَلَيأہمِأ

Others (there are who) have acknowledged their wrong-
doings: they have mixed an act that was good with
another that was evil. Perhaps Allah will turn unto them
(in Mercy): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.



مخلص مومنین سے کمزو ر ی کا صدو ر 

o 

 

 لوگوں کا بیاں

 

لاص کے ی ا و جود   آ س موقع ر  کمزو ر آ ں

 

ی کی بنا ر  تبوک کی جو آ پنے آ خ

گ میں  نہیں گئے 

 

 ن
ج

 کے ) 

 

 ت
ب
 آ بو لبار و آ 

 

 کے ند مطابق  حضرت

 

(سا تھیبہ   آ و ر  آ ں

o د  ہوجلد 

 

 ی غلطی سرر

 

ر
ب 
 سے بہت 

 

گئی ہے۔ چناچہ ہی آ نہیں آ حساس ہوگیا کہ آ ں

 ر سول آ للہ 

 

 کے ی ا عت

 

و ں نے شدی د  آ حساس ندآ مت
ہ

 

ن
و آ پس مدینہ تشریف کےصلى الله عليه وسلمآ 

ک لانے سے پہلے آ پنے آ  ت  کو مسجد نبوی کے ستونوں

 

 ی

 

ت
ق
سے ی ا ندھ لیا  آ و ر   آ س و 

(  تفصیل)......ملے نہ ٹلیں گے ج ت  آ للہ و  ر سول کی طرف سے معافیسے نہ یہاں 

o ا ۃ آ للہ تعالی  کو پسند آ  ی ا  آ و ر  جیسا کہ

 

 کا آ عترآ ف گن

 

 سی اللَّه ان يتوب عليہم عآ ں

 

کے آ لفاط

 کو قبولیت توبہ کی 

 

د لا د ی گئیآ مید سے و آ ضح ہے آ ں

ئًا ؕ  عَسَی اللَّهُ اَنأ يَّتُوأبَ عَلَ  ا عَمَلًً صَالحًِا وَّ اٰخََِ  سَيِّ بہِمِأ خَلَطُوأ ا بذُِنوُأ نَ اعأترََفُوأ وأ ؕ ہمِأ يأ وَ اٰخَُِ



آ س و آ قعے  کے آ سباق

oا  ہے آ سی طر

 

ر  آ و ر  منافق سے ہوی
ف
 سے غلطی کا صدو ر  جس طرچ کا

 

چ مخلص مسلماں

 ہے 

 

بھی آ س کا آ مکاں

o ا

 

ا   ،  جونہی  آ سے گن

 

ا ہوں ر  د لیر نہیں ہوی

 

ا ۃ رمومن آ پنے گن

 

ا  ہے  و ۃ  گن

 

ۃ کا آ حساس ہو جای

ا  ہے آ و ر  توبہ و  آ ستغفا

 

ا د م ہو کر    آ پنے ر ت   کی طرف ر جوغ کری

 

ا  ہے ی

 

ر  کرت کری

o ا  نہیں بلکہ غلطیآ للہ کے

 

ر آ ئی غلطی کری
ب 
 د ی ک آ صل 

 

ر

 

ب
ر قائم ر نا  ہے۔ جو آ  د می غلطی 

ر ی  
ب 
 نے لگے و ۃ 

 

د

 

 ھوی

 

ا و یلیں د

 

ا د  ہوگیا آ و ر  جو شخص غلطی کا کرنے کے بعد آ س کی ی

ا قا

 

 د ی ک ی

 

ر

 

ب
د آ  کے 

 

 ل معافی ٹھہرآ ۔ آ عترآ ف کرکے آ پنی آ صلاچ کرلے و ۃ خ
ی

ئًا ؕ  عَسَی اللَّهُ اَنأ يَّتُوأبَ عَلَ  ا عَمَلًً صَالحًِا وَّ اٰخََِ  سَيِّ بہِمِأ خَلَطُوأ ا بذُِنوُأ نَ اعأترََفُوأ وأ ؕ ہمِأ يأ وَ اٰخَُِ



خُذأ 

وَالہِمِأ مِنأ  اَمأ

صَدَقَةً 

رہُمُأ  تطَُہِّ

تزُکَِّيأہمِأ وَ 

بہَِا

عَلَيأہمِأ وَ صَلِّ 

 ؕ رہُمُأ وَ تزُکَِّيأہمِأ بہَِا وَ صَلِّ عَلَيأہمِأ وَالہِمِأ صَدَقَةً  تطَُہِّ خُذأ مِنأ اَمأ

- 
ی
 
خ
لی 

ے  آ  ت  

 

ت

ا  جو -

 

 کو آ ہے     ی ا ک کری

 

ں

(قبول کریںیعنی )

 کاآ و ر  آ  ت  تزکیہ کرتے ہیں-

 

 آ ں

(  جو) و ۃ   صدقہ   -

 کے مالوں سے-

 

آ ں

جس سے -

 آ و ر  آ  ت  د عا -

 

کو د یں   آ ں



انَِّ 

کَ صَلوٰتَ 

لَّہُمأ سَکَنٌ 

وَ اللَّهُ 

سَميِأعٌ 

عَليِأمٌ 

ؕ  وَ اللَّهُ سَميِأعٌ عَليِأمٌ ﴿ ﴾ ۱۰۳انَِّ صَلوٰتَکَ سَکَنٌ لَّہُمأ

بیشک-

لی آ و ر  آ للہ تعا-

ے و آ لا ہے-

 

ت

 

سی

- 

 

ن
 
شکی

 

ت

ہے

کی د عا آ  ت  -

 کے لیے

 

آ ں

و آ لا ہےجاننے -



 کے آ موآ ل میں سے صدقہ لے کر

 

 آ نہیں ی ا ک کرو  آ ے  نبیؐ، تم آ ں

 کے حق( نیکی کی ر آ ۃ میں)آ و ر  

 

 ، آ و ر  آ ں

 

 ھاو

 

ر
ب 
 میں د عائے آ نہیں 

 کے لیے و جہ

 

 کرو  کیونکہ تمہار ی د عا آ ں

 

مت
ح
 ہوگی، آ للہ ر 

 

ن
 
شکی

 

ت

ا  آ و ر  جانتا ہے

 

ن

 

ست  کچھ سی

وَالہِمِأ مِنأ خُذأ  رہُمُأ صَدَقَةً اَمأ صَلِّ وَ بہَِاتزُکَِّيأہمِأ وَ تطَُہِّ

﴾۱۰۳﴿عَليِأمٌ سَميِأعٌ اللَّهُوَ ؕ لَّہُمأ سَکَنٌ صَلوٰتَکَ انَِّ ؕ عَلَيأہمِأ 

Of their goods, take alms, that so thou mightest purify
and sanctify them; and pray on their behalf. Verily thy
prayers are a source of security for them: And Allah is
One Who heareth and knoweth.



o  کے سا تھیوں کی ج ت  توبہ قبول ہوگئیآ بو لبابہ 

 

 کو کھول د ی ا  گیا تو جس مالآ و ر  آ ں

 

آ و ر  آ ں

ے سے ر و کا تھا آ نھوں نے 

 

کلت

 

ت
 کو 

 

 کیکی صلى الله عليه وسلمآ  ت  کی محبت نے آ ں

 

ش

ک

 

 ش
ی ی

 میں 

 

د مت

 

خ

 آ للہ کے لیے صدقہ کر

 

 آ و ر  ی ا غات

 

ت
ل
نے کے لیے تیار  ہیں کہ ہم آ پنا یہ سا ر آ  مال د و 

 ی کو

 

ر
ب 
ے جس مال نے ہم سے آ تنی 

 

ت
 
ب
ر ما
ف
 کو قبول 

 

ا ہی کرو آ ئی آ و ر  ہمار ے  آ  ت  آ ں

 

ی

 ل نہیں ہے ہم آ سے آ پنے
ی
 ر قبضہ کرلیا و ۃ آ س قا

 

ر کھیںی ا س د ل و  د ماغ

o  ک آ للہ کی طرف سے حکم نہیںصلى الله عليه وسلم آ  ت

 

ر مای ا  کہ ج ت  ی
ف
ا  و ۃ مال قبول نہیں نے 

 

 آ  ی

ؐ گے کریں   کا سا ر آ  مال آ  ت  ۔  یہاں  آ  ت 

 

 کےکو حکم د ی ا  گیا کہ آ ں

 

قبول نہ کیجیے آ لبتہ آ ں

 میں 

 

 ت
ب
 ) مال کا کچھ حصہ قبول کرلیجئے کیونکہ آ  

 

ن
ِ
م

 ر ( 

 

ض

 عت 
ت

 

ب

کا لفظ آ  ی ا  ہے جو 

ا  ہے 

 

 کری

 

ت
ل
ےد لا

 

ت
 
ی
 
خ
کی 

 کے لیے د عا 

 

آ و ر  آ ں

o  ر مای ا ۔نے صلى الله عليه وسلم آ  ت
ف
 سے تہائی مال قبول 

 

آ ں

ؕ  انَِّ صَلوٰتَکَ سَکَنٌ لَّ  رہُمُأ وَ تزُکَِّيأہمِأ بہَِا وَ صَلِّ عَلَيأہمِأ وَالہِمِأ صَدَقَةً  تطَُہِّ ؕ خُذأ مِنأ اَمأ ہُمأ



ااَلَمأ   لَمُوۤۡ یَعأ

اللَّهَاَنَّ 

بةََ  وأ بَلُ التَّ ہوَُ  یَقأ

عبَِادہِ  عَنأ 

دَقٰتِ وَ  يَاأخُذُ الصَّ

اَنَّ الَلَّه وَ 

ابُ ہوَُ   وَّ التَّ

مُ  الرَّحيِأ

دَقٰتِ وَ اَنَّ  وأبةََ عَنأ عبَِادہِ  وَ يَاأخُذُ الصَّ بَلُ التَّ ا اَنَّ الَلَّه ہوَُ  یَقأ لَمُوۤۡ .....اللَّهَ اَلَمأ  یَعأ

- 

 

ا  کیا    آ نھوں نے نہیں جای

ا  

 

ہے   توبہقبول کری

و آ لا  ہے ہی      ی ا ر  ی ا ر  قبول کرنے-

ا  -

 

ا  ہے قبول کر)آ و ر  و ۃ پکڑی

 

(ی

و ۃ    ہی-

کہ    آ للہ   تعالی  -

لی کہ   آ للہ  تعاآ و ر  یہ -

  ر حم کرنے و آ لا-

 

 ت
ب
 ہےنہا

آ پنے بندو ں سے-

 

 

صدقات



 لوگوں کو معلوم نہیں ہے کہ و ۃ آ للہ ہی

 

 ہے جو آ پنے بندو ں کیا آ ںِ

 کو

 

 کی خیرآ ت

 

ا  ہے آ و ر  آ ں

 

ا  ہےکی توبہ قبول کری

 

ر مای
ف
،  قبولیت عطا 

؟آ و ر  یہ کہ آ للہ بہت معاف کرنے و آ لا آ و ر  ر حیم ہے

ااَلَمأ  لَمُوۤۡ بَلُ ہوَُ الَلَّهاَنَّ یَعأ بةََ یَقأ وأ ذُ يَاأخُ وَ عبَِادہِ  عَنأ التَّ

دَقٰتِ  ابُ ہوَُ الَلَّهاَنَّ وَ الصَّ وَّ ﴾۱۰۴﴿الرَّحيِأمُ التَّ

Know they not that Allah doth accept repentance from
His votaries and receives their gifts of charity, and that
Allah is verily He, the Oft-Returning, Most Merciful?



oنصیب مسلما 

 

 مخلص آ و ر  خوس

 

 آ ں

 

ر آ ۃ ر آ ست
ب 
 کریمہ میں 

 

 ت
ب
طا ت  آ س آ  

 

نوں سے ج

کیا جا ر ہا ہے۔ جن کی توبہ قبول ہوچکی ہے۔ 

oہوا کہ تمہار ی آ مید علم کی شکلآ ت  جبکہ تمہار ی توبہ قبول ہوچکی تو تم کو یقین ہوگیا 

 کو

 

 ی ا یہ ثبوت

 

 شخصآ ختیار  کرچکی ہے آ و ر  عملی طور  ر یہ ی ا ت

 

پہنچ چکی کہ صاجت  آ یماں

 ۃ آ س ر بند

 

ا  چاہے کیسی بھی ٹھوکر کھاجائے توبہ کا د ر و آ ر

 

 نہیں ہوی

o و ت  کر پکار ے  ا تو و ۃو ۃ 

 

آ للہ کو توبہ قبول کرنے و آ لاج ت  بھی آ پنے آ للہ کو د ر د  میں د

ای ا ئے 

o 
 پیش کرئے ا۔ تو و ۃ ت ق

 

 یرآ ئی بخشے ا۔ کیوآ گر و ۃ آ س کی ی ا ر اۃ میں صدقات

 

ا  ی د

 

 ن
نکہ و ۃ ی

ر مانے و آ لا ہے۔ 
ف
توبہ قبول کرنے و آ لا آ و ر  ر حم 

ااَلَمأ  لَمُوۤۡ بَلُ ہوَُ اللَّهَاَنَّ یَعأ بةََ یَقأ وأ دَقٰتِ ياَأخُذُ وَ عبَِادہِ  عَنأ التَّ ابُ ہوَُ اللَّهَاَنَّ وَ الصَّ وَّ ﴾۱۰۴﴿الرَّحيِأمُ التَّ



اوَ قُلِ  اعأمَلوُأ

فَسَیرََی اللَّهُ 

عَمَلَکمُأ 

لُہ   وَ وَ  نَ رَسُوأ مِنوُأ الأمُؤأ

نَ  سَ وَ  وأ ترَُدُّ

ِليٰ  ِ عٰلمِِ الأغَيأبِ وَ ا ہَادَۃ الشَّ

ئُ فَ  کمُأ ینَُبِّ

نَ بمَِا  مَلوُأ کُنأتُمأ  تَعأ

ِليٰ عٰلمِِ  نَ  ا وأ مِنوُأنَؕ  وَ سَترَُدُّ لُہ   وَ الأمُؤأ ا فَسَیرََی اللَّهُ عَمَلَکمُأ وَ رَسُوأ ِ وَ الأغَيأبِ وَ قُلِ اعأمَلوُأ ہَادَۃ .......الشَّ

آ و ر  آ  ت  کہہ د یجیے-

ر سول  آ و ر  مومن  بھیآ و ر  آ س کا -

کو تم  ھ و ۃ جتا د ے  ا -

گےتم آ و ر  عنقریب -
ٔ
ا ئے جاو 

 

لوی

عمل کرو تم 

آ للہھ د یکھے ا  -

ت  آ و ر  موجود  -

 

ب
طرفکے عالم کیغا

تمہار ے  عمل کو-

تھےکرتے و ۃ جو   تم  -



 نبیؐ،آ ے آ و ر 

 

ہد و سےلوگوںآ ںِ
ک

کاآ سآ و ر آ للہو ،کرعملتمکہ

  طرتمہار آ کہگےد یکھیںست  مومنینآ و ر ر سول

 

ر ہتاکیاآ ت  عملر

  پلٹائےطرفکیآ سُتمھہے

 

جانتاکوست  چھپےآ و ر  کھلےجوگےجاو

ہور ہےکرتےکیاتمکہاد ے بتاتمہیںو ۃآ و ر ہے

ا وَ  لہُ  اللَّهُ عَمَلَکمُأ وَ فَسَیرََیقُلِ اعأمَلُوأ نَ رَسُوأ مِنوُأ نَ  وَ سَ ۛؕ وَ الأمُؤأ ترَُدُّوأ

مَلُ  ئکُمُأ بمَِا کُنأتُمأ  تَعأ ہَادَۃِ فَینَُبِّ ِليٰ عٰلمِِ الأغَيأبِ وَ الشَّ نَ ﴿ا ﴾ۚ ۱۰۵وأ

And say: "Work (righteousness): Soon will Allah observe
your work, and His Messenger, and the Believers: Soon
will ye be brought back to the knower of what is hidden
and what is open: then will He show you the truth of all
that you did."



o کی توبہ قبول ہوئی ، آ للہو ۃ 

 

ا ہی ہوئی، ھ آ ں

 

 صلى الله عليه وسلم  کے ر سول لوگ جن سے کوی

 

نے آ ں

ر مائے 
ف
 قبول 

 

 کےآ و ر  سے صدقات

 

 د ی کے لیے آ ں

 

ر
ب 
ر مائی توفیقِ آ 

ف
 حق میں د عا بھی 

o  کے آ 

 

ا  ہے آ س لیےلیکن آ بھی یہ د یکھنا ی ا قی تھا کہ آ س توبہ سے آ ں

 

ئندۃ آ عمال ر کیا آ ثر پڑی

ر آ د  کی حیثیت سے تم آ پنی
ف
 مسلمہ کے آ 

 

 مہ د آ ر یوں کی آ د آ ئیگی آ و ر  آ پنے حکم د ی ا  کہ آ مت

 

د

ر آ ئض کی بجا آ  و ر ی کے لیے بہتر سے بہتر آ عمال کی فکر
ف

کرو 

o 

 

 ۃ کرینگے کہ تم میں عمل کیمسلماں

 

لاصِ عمل کہاں تمہار ے  ر و یہ سے آ ندآ ر

 

 تڑت  آ و ر  آ خ

ک ہے آ و ر  ر سول 

 

 آ و ر  آ تباغ کو د یکھیںبھی صلى الله عليه وسلمی

 

 گے آ و ر  آ للہ تعالی  تمہار ی آ طا عت

 ر نظر ر کھے ا آ گر آ س طرچ سے تمہا

 

ت
ل
 ر ہے تمہار ے  د لوں کی حا

 

ر ے  آ عمال د ر ست

گےتو تم آ للہ کے یہاں سر خرو  ٹھہرو  

oکے 

 

 جانتا ہے و ۃ قیامت

 

 آ للہ تعالی  چونکہ د لوں کے آ حساسا ت

 

ا کہ تمہار ے  بتا د ے   د ں

 ر ہی 

 

 میں نفاق کی آ  میزس

 

آ عمال مخلصانہ ر ہے ی ا  آ ں

ِليٰ عٰلمِِ  نَ  ا وأ مِنوُأنَؕ  وَ سَترَُدُّ لُہ   وَ الأمُؤأ ا فَسَیرََی اللَّهُ عَمَلَکمُأ وَ رَسُوأ ِ وَ الأغَيأبِ وَ قُلِ اعأمَلوُأ ہَادَۃ .......الشَّ



نَ وَ  وأ اٰخَُِ

نَ  مُرأجَوأ

 ِ ر اللَّهِ لَِمَأ

بہُُمأ  ا یُعَذِّ امَِّ

ا يَتُوأبُ وَ  امَِّ

ہمِأ عَلَيأ 

وَ اللَّهُ 

مٌ  مٌ  حَکِيأ عَليِأ

مٌ  حَکِ  ؕ  وَ اللَّهُ عَليِأ ا يَتُوأبُ عَلَيأہمِأ بہُُمأ وَ امَِّ ا یُعَذِّ ِ اللَّهِ امَِّ ر نَ لَِمَأ نَ مُرأجَوأ وأ ﴾ ۱۰۶يأمٌ ﴿وَ اٰخَُِ

آ و ر  کچھ د و سرے -

 کوآ ا         و ۃ عذآ ت  د ے  ی ا   -

 

ں

آ و ر  آ للہ تعالی -

او ۃ توبہ قبول کرے  ی ا  آ و ر   -

 لیےآ للہ کے حکم کے-

 ، کنار :رجاءملتوی کیے ہوئے ہیں-

 

ۃآ مید ،  گماں

 کی -

 

آ ں

 ی حکمت-

 

ر
ب 
و آ لا   ہے     ست  کچھ جاننے و آ لا     



د آ  کے حکم ر کچھ د و سر ے  لوگ ہیں جن کا معاملہ آ بھی

 

خ

 

 

  سر نو ٹھیرآ  ہوآ  ہے، چاہے آ نہیں سزآ  د ے  آ و ر  چاہے آ ںُ

 

ر آ ر

 ہو جائے آ للہ ست  کچھ جانتا ہے آ و 

 

ا  ہےمہری ا ں

 

ر  حکیم و  د آ ی

ا يَتُوأبُ عَلَيأہِ  بہُُمأ وَ امَِّ ا یُعَذِّ ِ اللَّهِ امَِّ ر نَ لَِمَأ نَ مُرأجَوأ وأ ؕ  وَ اٰخَُِ مأ

مٌ  حَکِيأمٌ ﴿ ﴾ ۱۰۶وَ اللَّهُ عَليِأ

There are (yet) others, held in suspense for the command
of Allah, whether He will punish them, or turn in mercy to
them: and Allah is All-Knowing, Wise.



o کر 

 

 تھا۔ کا معاملہ مؤخر کرد ی ا  گیاجن ,ہےیہ ضعفاء میں سے د و سری قسم کے لوگوں کا د

oا ۃ کا  آ عترآ ف کرلیا تھا

 

 معافی نہیںبعض لوگوں نے آ گرچہ آ پنے گن

 

ت
ق
 کو آ س و 

 

 لیکن آ ں

 کے معاملے کا فیصلہ آ  ئندۃ ر آ ٹھا ر کھا

 

 گیا۔ ملی بلکہ آ ں

o  ر ضی آ للہ عنہمآ ر ۃ بن آ لربیع ہ لال بن آ میہ آ و ر  مر، کعب بن مالک -تھے یہ تین آ صحات

o  کعب بن مالک آ نصار ی 

 

 ی تفصیلحضرت

 

ر
ب 
 کیا ہے جو کتبنے آ پنا و آ قعہ 

 

 سے بیاں

 آ و ر  تفاسیر میں منقول ہے۔ 

 

 ت
ب
آ حاد 

oے

 

ھت
 آ نگیز و آ قعہ ہے۔ آ سے پڑ

 

  آ و ر  عبرت

 

کے بعد مدینہ کے آ س یہ بہت سبق آ  مور

  فکر آ کے صلى الله عليه وسلمحضور  ‘ معاشرے  

 

ر آ د  کے آ ندآ ر
ف
 یر تربیت آ 

 

 ندگی کے نظم و  ر

 

و ر  جماعتی ر

 کن بھی

 

  بھی۔ ضبط کی جو تصویر ہمار ے  سا منے آ  تی ہے و ۃ حیرآ ں

 

ر و ر
ف
 آ 

 

 ہے آ و ر  آ یماں

مٌ  حَکِ  ؕ  وَ اللَّهُ عَليِأ ا يَتُوأبُ عَلَيأہمِأ بہُُمأ وَ امَِّ ا یُعَذِّ ِ اللَّهِ امَِّ ر نَ لَِمَأ نَ مُرأجَوأ وأ ﴾ ۱۰۶يأمٌ ﴿وَ اٰخَُِ



الَّذِيأنَ وَ 

ا اتَّخَذُوأ

جدًِا  ارًامَسأ ضَِِ

اوَّ  ً کُفۡأ

اوَّ  یأقًۢ ِ تَفۡأ

أنَ  أنَ بیَ مِنیِ الأمُؤأ

صَادًاوَ  ارِأ

أنَ  مِنیِ أنَ الأمُؤأ ا بیَ یأقًۢ ِ ا وَّ تَفۡأ ً ارًا وَّ کُفۡأ جدًِا ضَِِ ا مَسأ خَذُوأ
صَادًاوَ الَّذِيأنَ اتَّ  وَ ارِأ

آ و ر  و ۃ لوگ   جنہوں نے  -

آ لیآ و ر  کفر کرنے و -

 پہنچانے

 

 و آ لینقصاں

 آ لنے-

 

 د

 

کوآ و ر  پھوت

آ ی ک مسجد-

بنائی-

 :إرصادًا ، دُ دَ يرُصِ صَ أرْ 

 

ا ، نگرآ نی کرگھات

 

ا لگای

 

ی

 د ر میاکے مومنوں -

 

ں

( IV )

(ر ص د)
 مقرر  کرنے کو-

 

آ و ر  نگرآ ں



حَارَبَ لِّمَنأ    

لَہ   الَلَّه  وَ رَسُوأ

مِنأ قَبألُ 

لفُِنَّ  وَ لَيَحأ

اَرَدأناَۤ انِأ 

نیٰ الََِّ  الأحُسأ

ہَدُ  وَ  اللَّهُ یَشأ

َّہُمأ   نَ  انِ لَکذِٰبوُأ

ہَدُ  نیٰؕ  وَ اللَّهُ یَشأ لفُِنَّ انِأ اَرَدأناَۤ الََِّ الأحُسأ لَہ   مِنأ قَبألُؕ  وَ لَيَحأ َّہُمأ  لَ لِّمَنأ حَارَبَ الَلَّه وَ رَسُوأ نَ   انِ کذِٰبوُأ

جس نے (آ س کی طرف سے آ س کے لیے -

 ماً آ و ر  و ۃ -

 

 گے قسم کھائیںلار

 ہے آ و ر  آ للہ گوآ ہی د یتا-

آ ر آ د ۃ کیا ہم نےکہ  نہیں  -

آ س سے  پہلے  -

آ للہ آ و ر  آ س کے ر سول   سے-
ةً مُُارَب، بُ ارِ بَ يُ ارَ حَ 

ِ 

 

ا  ، آ علاں

 

 لڑآ ئی کری

 

گ کری

 

 ن
ج

ا 

مگر  آ چھائی کا-

( III)

ہیںجھوٹےیقیناً کہ  و ۃ    -

لڑآ ئی کی



 غرآ سِبنائیمسجدآ ی کنےجنہوںہیںلوگآ و ر کچھ

 

کہلیےکےص

( 

 

 (کوحقد عوت

 

د آ  )آ و ر  پہنچائیں،نقصاں

 

کفر(بجائےکےکرنےبندگیکیخ

 آ ہلآ و ر کریں،

 

 میںآ یماں

 

 آ لیں،پھوت

 

 ر  آ س)آ و ر  د
ہ
 عبابظا

 

آ سُ(کواۃد ت

د آ پہلےسےآ سجوبنائیںاۃکمینلیےکےشخص

 

لافکےر سولؐآ و ر خ

 

ر  خ
ب 

ھلائیتوآ ر آ د ۃہمار آ کہگےکہیںکرکھاکھاقسمیںضرو ر و ۃہےچکاہوپیکار سر
 
ن

ہیںجھوٹےقطعیو ۃکہہےگوآ ۃآ للہمگرتھانہکاچیزد و سریکسیسوآ کے

أنَ  ا بیَ یأقًۢ ِ ا وَّ تَفۡأ ً ارًا وَّ کُفۡأ جدًِا ضَِِ ا مَسأ خَذُوأ
وَ الَّذِيأنَ اتَّ

لَہ   مِنأ قَبألُؕ  وَ  صَادًا لِّمَنأ حَارَبَ الَلَّه وَ رَسُوأ أنَ وَ ارِأ مِنیِ الأمُؤأ

نیٰ  لفُِنَّ انِأ اَرَدأناَۤ الََِّ الأحُسأ َّہُمأ  لَکذِٰ ۛؕ لَيَحأ ہَدُ  انِ نَ وَ اللَّهُ یَشأ ﴾ ۱۰۷﴿بوُأ



أنَ  ا بیَ یأقًۢ ِ ا وَّ تَفۡأ ً ارًا وَّ کُفۡأ جدًِا ضَِِ ا مَسأ خَذُوأ
وَ الَّذِيأنَ اتَّ

لَہ   مِنأ قَبألُ  صَادًا لِّمَنأ حَارَبَ الَلَّه وَ رَسُوأ أنَ وَ ارِأ مِنیِ ؕ  وَ الأمُؤأ

نیٰ  لفُِنَّ انِأ اَرَدأناَۤ الََِّ الأحُسأ َّہُمأ  لَکٰ ۛؕ لَيَحأ ہَدُ  انِ نَ وَ اللَّهُ یَشأ ﴾ ۱۰۷﴿ذِبوُأ

And there are those who put up a mosque by way of
mischief and infidelity - to disunite the Believers - and in
preparation for one who warred against Allah and His
Messenger aforetime. They will indeed swear that their
intention is nothing but good; But Allah doth declare that
they are certainly liars.



 کر ہے۔

 

 ی ا د ۃ شریر گرو ۃ کا د

 

یہ منافقین کے ست  سے ر

o ا ر ۃ ہے، و ۃ

 

 کی طرف یہاں آ س

 

 لوگوں کی جس شرآ ر ت

 

 کی  بناآ ں

 

ئی مسجد ضرآ ر  ہےآ ں

oلاف جو

 

 کا یہ تھا کہ آ سلام آ و ر  مسلمانوں کے خ

 

ا  چاہتے تھےمقصود  تو آ ں

 

 شیں و ۃ کری

 

،  سا ر

ا م مسجد کا د 

 

 آ  مہیا کریں، لیکن آ س کو ی

 

ا کہ آ س طرچ پیغمبر آ س کے لیے آ ی ک آ د

 

صلى الله عليه وسلم  ی ا  ی

آ پنے مقاصد بھی پور ے  مسلمانوں ر آ پنی د ین د آ ر ی کی د ھونس بھی جمائیں آ و ر آ و ر  

(تھا کا ہا تھ کے گرو ۃ  ر آ ہ ت  آ و ر  آ سآ س کی تعمیر کے پیچھے آ بو عامر )کرسکیں  

o میں حاضر ہوئے کیصلى الله عليه وسلمج ت  یہ مسجد ضرآ ر  بن کر تیار  ہوئی تو یہ آ شرآ ر  نبی 

 

د مت

 

خ

  پڑھا کر

 

 کی کہ آ  ت  آ ی ک مرتبہ خود  نمار

 

 ہمار ی مسجد کا آ فتتاچ آ و ر  آ  ت  سے د ر خوآ ست

ر ما 
ف

 تبوک کی تیار یوں  کا بتاصلى الله عليه وسلمد یں لیکن آ  ت  
ٔ
ا ل د ی ا نے  غزو ۃ

 

 ی

 

ت
ق
 کو  آ س و 

 

  کر آ ں

oل ہوئیں  کہ آ س مسجد 

 

ا ر

 

 ی

 

 تبوک سے و آ پسی ر  یہ آ  ی ا ت
ٔ
 کو گرآ  د ی ا  جائے  آ و ر  آ  ت  غزو ۃ

نے  آ یسا ہی کیاصلى الله عليه وسلم 

أنَ  مِنیِ أنَ الأمُؤأ ا بیَ یأقًۢ ِ ا وَّ تَفۡأ ً ارًا وَّ کُفۡأ جدًِا ضَِِ ا مَسأ خَذُوأ
صَادًاوَ الَّذِيأنَ اتَّ  وَ ارِأ



مسجد ضرآ ر  کی تعمیر کے مقاصد فاسدۃ 

oیعنی آ س ۔ لیے بنائی گئی کے ضراریہ    -پہلا مقصد 

 

لام آ و ر  مسلمانوں کو نقصاں

ِ حالانکہ مسجدلیے ۔    پہنچانے کے 

 

  آ و ر  آ قامت

 

 نمار

 

  ہوتی ، آ قامت

 

ر
ک
ہے د ین کا مر

oکے‘ کفر ’آ س کا -د و سرآ  مقصد 

 

 آ ندر  ر چا بسا ہوآ  تھا آ س کی بتای ا  ہے۔ یعنی جو کفر آ ں

 اۃ

 

 کے لیے آ ی ک ر و س

 

 ت
ب
ا ئید و تقو

 

 آ و ر  آ س کی ی

 

بنائی گئی تھی۔ رو ر س

 لانکہ مسجد حا

 

 کی تربیت اۃ ہوتی ہے لیکن یہ ی

 

ر عکسآ یماں
ب 
ا م نہاد  مسجد آ س کے ی ا لکل 

 کے لیے تعمیر کی گئی۔ 

 

د مت

 

کفر کی خ

o  سے بنائی گئیبتای ا  ہے یعنیبین المومنین تفريقاً آ س کا -مقصدتیسرآ 

 

 یہ آ س غرص

 ے  کو رآ گندۃ کیا جائے

 

۔   کہ مسلمانوں کے شیرآ ر

 کی آ جتماعیآ سلام میں مسجد ہی ہے جو مسلمانوں کو آ ی ک سلکحالانکہ  

 

میں رو تی آ و ر  آ ں

ا لیف پیدآ  کرتی ہے

 

 و  ی

 

 ندگی میں و حدت

 

ر

أنَ  مِنیِ أنَ الأمُؤأ ا بیَ یأقًۢ ِ ا وَّ تَفۡأ ً ارًا وَّ کُفۡأ جدًِا ضَِِ ا مَسأ خَذُوأ
صَادًاوَ الَّذِيأنَ اتَّ  وَ ارِأ



oآ و ر  مشور ۃ کر لینامسلمانوں کو  کوئی  آ یسی مسجد  تعمیر   کرنے سے پہلے 

 

 خوت   غور  و  خوص

ے  جو  تفریق بین آ لمومنین 

 

ت
 
ی
 
ہ
 بنے چا

 

کا  ی ا عت

oر  آ سلام کی محبت میں مسجدیں 
ہ
 بظا

 

بناتے ہیں لیکن عموماً آ س ہمار ے  سا د ۃ د ل مسلماں

ا  کہ د و سری مساخ د  کی موجود گی میں

 

 نہیں د ی ا  جای

 

 طرف د ھیاں

 

آ س مسجد کی ضرو ر ت

بھی ہے ی ا  نہیں۔ 

o عمر فار و ق 

 

لافت میںحضرت

 

ہ نے  آ پنے د و ر  ِ خ

 

 جار ی کیا تھا ر ضی آ للہ عن

 

ر ماں
ف
آ ی ک 

ر یب د و سر
ق
 کی گئی تھی کہ آ ی ک مسجد کے 

 

 ت
ب
ی مسجد نہ بنائی جائے جس جس میں ہدآ 

 آ و ر  ر و نق متاثر ہو۔ لیکن ہم جو

 

ی مسجد کی جماعت

 ہل
ن

 میں آ س کا ی ا لکل سے 

 

ِ آ یماں

 

س

خیال نہیں ر کھتے۔

ر یب تعمیر
ق
ر یب 
ق
مساخ د  کی 


